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ІНДУЦЫРАВАННЕ СЭНСУ  

ПРЫ ДАПАМОЗЕ ЭСТЭТЫЧНАГА РЭФРЭЙМІНГУ 
 
Індуцыраванне сэнсу як адзін з механізмаў сэнсава-каштоўнаснай і эмацыйна-ацэнач-

най трансфармацыі канцэптаў можа здзяйсняцца праз эстэтычны рэфрэймінг пры дапа-
мозе мастацкага канцэпту на аснове канцэптуальнага зліцця, вербалізацыі антыканцэптаў, 
змяшчэння ў іншы/новы фрэйм, устанаўлення адносін інтэртэкстуальнасці, выкарыстання 
прэцэдэнтнага феномену, змянення аксіалагічнай афарбоўкі. 

Ключавыя словы: рэфрэймінг; індуцыраванне; сэнс; фрэйм; канцэпт; мастацкі канцэпт. 
 

SENSE INDUCEMENT WITH THE HELP  
OF AESTHETIC REFRAMING 

 
Sense inducement as one of the mechanisms of sense, value, emotional and axiological 

transformation of concepts can be performed owing to an aesthetic reframing with the help of an 
artistic concept on the basis of conceptual blending, anti-concepts verbalisation, placing into a 
new/different frame, intertextual relations, using a precedent phenomenon, changing the axiological 
colouring. 

Key words: reframing; inducement; sense; frame; concept; artistic concept. 
 

Рэфрэймінг трактуецца намі як сэнсава-каштоўнасная, эмацыйна-ацэнач-
ная трансфармацыя канцэптаў. Такая інтэрпрэтацыя, з аднаго боку, базуецца на 
ўжо класічных аксіялагічна дэтэрмінаваных трансфармацыях Р. Бэндлера і 
Дж. Грындэра, выведзеных на аснове заканамернасцяў генератыўнай граматыкі 
Н. Хомскага [1; 2; 3]. Трансфармацыі ў гэтай канцэпцыі здзяйсняюцца з мэтай 
усведамлення моўнай асобай каштоўнаснага аспекту і індывідуальнай, а не 
толькі лінгвакультурнай абумоўленасці канцэптаў. З другога боку, наша трак-
тоўка выцякае з кагнітыўнага падыходу Дж. Лакафа і М. Джонсана, якія бачаць 
рэфрэймінг у дыскурсе не як механічнае перанясенне ў іншы ці супрацьлеглы 
па значэнні фрэйм (вербалізаваны антонімам ці, у шырокім сэнсе, лексемай, 
якая ўключае сему адмаўлення), а як размяшчэнне канцэпту ў фрэйм, які мае 
іншае эмацыйна-ацэначнае напаўненне, уваходзіць у іншую кагнітыўную ма-
дэль, канцэптуальную метафару альбо трактуецца з пункту гледжання розных 
кагнітыўных мадэлей і канцэптуальных метафар [4, с. 116; 5, с. 419; 6, с. 11]. 
Таксама і вынікі аналізу матэрыялу даследавання, які ахоплівае мастацкі дыс-
курс сучаснага перыяду развіцця беларускай мовы, прыводзяць нас да высновы, 
што заканамернасці рэфрэймінгу грунтуюцца менавіта на сэнсавых і каштоў-
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насных зменах. Само вызначэнне паняцця «рэфрэймінг», гісторыя і тэндэнцыі 
яго прымянення ўказваюць на тое, што падыход да аналізу рэфрэймінгу мусіць 
быць інтэгратыўным і абапірацца на кагнітыўна-дыскурсіўны і лінгвакультурны 
падыходы, бо гэтага вымагаюць аб’ект (механізмы рэфрэймінгу канцэптаў 
у мастацкім дыскурсе) і метады даследавання (кагнітыўнае мадэляванне, фрэй-
мавы аналіз, лінгвакультурны аналіз, кантэкстуальны аналіз канцэптаў і г.д.). 
Вынікі, прадстаўленыя ў дадзеным артыкуле, аснаваныя на аналізе паэтычнага 
зборніка Анатоля Сыса «Пан лес» (1989). Канцэпт, рэфрэймінгу якога надзя-
ляецца ўвага, – гэта «лес», паколькі ён уваходзіць у сістэму параметрызацыі 
асобы як адзін з аспектаў сферы ўзаемадзеяння чалавека са светам [7, с. 698]. 
Канцэпт «лес» уяўляе сабой кагнітыўную дамінанту, важную для вывучэння 
кагнітыўных мадэлей беларускамоўнага мастацкага дыскурсу, паколькі ў дасле-
даваннях карціны свету і кагнітыўнай апазіцыі «свой – чужы» ў іншых мовах 
ён можа быць размешчаны ў кагнітыўным полі «чужое», у той час, як у бела-
рускамоўным дыскурсе ён пераважна ўваходзіць у кагнітыўную вобласць 
«сваё» [7, с. 92; 8, с. 190].  

Паколькі рэфрэймінг цікавіць нас з пункту гледжання яго ўдзелу ў сэн-
саспараджэнні, звернемся да паняцця «сэнс». У сучаснай лінгвістыцы пры 
звароце да паняцця «сэнс» звычайна ўзгадваецца яго тлумачэнне Г. Фрэге [9]. 
Сэнс у гэтай канцэпцыі супрацьпастаўляецца значэнню, альбо дэнатату. Мы 
мяркуем, што сэнс у трактоўцы Г. Фрэге можа быць суаднесены з канцэп-
туальным значэннем у лінгвакультуралогіі [10, с. 208]. Лінгвакультурнае тлума-
чэнне канцэпту збліжаецца з канцэпцыяй Г. Фрэге ў тым, што ў ёй падкрэс-
ліваецца не толькі суб’ектыўнасць і абумоўленасць індывідуальным досведам 
вобраза ўяўлення, але і яго эмацыйнасць, нераўнамерная прадстаўленасць нека-
торых яго складнікаў, што дазваляе правесці паралель з полевай структурай 
канцэпту, якая мае больш выражаную канвенцыянальную ядзерную зону і 
больш суб’ектыўную перыферыю. Паняцце канцэпту адпавядае ўяўленням аб 
тых сэнсах, якімі аперыруе чалавек у працэсах мыслення і якія адлюстроў-
ваюць змест досведу і веды ў выглядзе перажываемых «квантаў» ведаў [11, 
с. 5]. Гэта ментальныя адзінкі, якія з’яўляюцца элементамі канцэптасферы і 
мадэлююць моўную свядомасць індывіда і цэлай нацыі. 

Трансфармацыі сэнсу канцэпту адпавядаюць механізмам рэфрэймінгу, якія 
мы класіфікуем па мадэлі, адаптаванай па аналогіі з мадэллю змянення семан-
тыкі славесных шэрагаў, прапанаванай Ю.І. Левіным [12, с. 199–215]. Сцвяр-
джаецца, што ў паэтычным тэксце адбываецца распад значэння на семы і яго 
трансфармацыя пад уплывам кантэксту, калі сема змяняе сэнсавую вагу [12, 
с. 213].  

Устаноўленыя намі механізмы рэфрэймінгу ўяўляюць сабой акцэнтуацыю 
сэнсу (падкрэсліванне пэўнага семантыка-прагматычнага значэння), індуцыра-
ванне сэнсу (наданне новай інтэрпрэтацыі альбо сэнсу аўтарам ці магчымым 
светам тэксту), затушоўванне сэнсу (вывядзенне ядзернага семантыка-прагма-



Национально-культурный компонент в тексте и языке 
 

 

159 
 

тычнага значэння ў перыферыю), нейтралізацыю сэнсу (устараненне пэўнага 
семантыка-прагматычнага значэння канцэпту ў канкрэтным тэксце альбо ў 
канкрэтную эпоху). Творчы характар мастацкага дыскурсу падразумявае, што 
індуцыраванне адбываецца праз пашырэнне перыферыі канцэпту пры дапамозе, 
сярод іншага, мастацкага канцэпту. Пад апошнім мы разумеем шматслойныя 
ўтварэнні, якія паўстаюць у выніку змянення нацыянальных канцэптаў у сэн-
савым полі індывідуальнай аўтарскай свядомасці [13, с. 7, 41]. Такі спосаб 
трансфармацыі канцэпту пад уплывам прэцэдэнтных тэкстаў мы разглядаем як 
эстэтычны рэфрэймінг.  

Эстэтычны рэфрэймінг закранае вобразна-эстэтычны кампанент канцэпту, 
які ахоплівае прэцэдэнтныя сэнсы, назапашаныя ў мастацкім дыскурсе. Як па-
казвае аналіз матэрыялу даследавання, гэты спосаб можа суправаджацца 
іншымі альбо ўваходзіць у іх склад праз індывідуальныя аўтарскія перавагі. 

Звернемся да тлумачэння лексемы лес, якая, як лічыцца, стварае ядро кан-
цэпту [14; 15]. 1. Дрэвы на корані, якія займаюць значную прастору; масіў 
зямлі, зарослы дрэвамі; (пераноснае значэнне) Вялікая колькасць, мноства якіх-
н. прадметаў, якія ўзвышаюцца над чым-н. 2. (зборны назоўнік) Спілаваныя 
дрэвы як будаўнічы, вырабны і пад. матэрыял [16]. У аналізуемым зборніку 
выкарыстоўваецца прамое значэнне 1, якому адпавядаюць сінонімы пушча, 
тайга, гай, бор, сасняк, хвойнік і інш. [17].  

Ужо сама назва зборніка «Пан лес» праз персаніфікацыю звязвае дасле-
дуемы канцэпт з канцэптам высокага статусу «пан». Такім чынам, індуцыра-
ванне новага сэнсу адбываецца праз увядзенне канцэпту «лес» у нетыповы для 
яго фрэйм «сацыяльныя адносіны», «высокі статус». Кагнітыўным механізмам, 
які дазваляе здзейсніць гэтую аперацыю, з’ўляецца канцэптуальнае зліццё [18, 
с. 18]. Мастацкі канцэпт «лес» далучаецца да сацыяльна значных, статусных 
канцэптаў. Такія самыя механізмы рэфрэймінгу выкарыстоўваюцца не толькі 
ў назве зборніка, але і ў асобных творах («Пан лес», «Маналог Язэпа 
Драздовіча»).  

Канцэптуальнае зліццё даволі актыўна выкарыстоўваецца ў рэфрэймінгу як 
індуцыраванні сэнсу праз размяшчэнне мастацкага канцэпту ў нязвыклым, 
нетыповым для моўнага канцэпту фрэйме. Напрыклад, выкарыстанне абодвух 
гэтых кагнітыўных механізмаў дазваляе пазіцыяніраваць «чорны хвойны лес» як 
«белы храм» («Чорная быль»). Для пашырэння перыферыі канцэпту выкары-
стоўваюцца адначасова антыканцэпты («белы» – «чорны»). Лес пры гэтым 
змяшчаецца ў фрэйм «сакральнае». Гэтае сакральнае – відавочна, важны склад-
нік канцэпту «айчына». Індуцыраванне такога сэнсу дасягаецца праз прапазі-
цыянальную характарыстыку, якая дапаўняе перыферыю мастацкага канцэпту 
(«Паэт»). Мастацкі канцэпт «лес» уводзіцца ў перыферыю канцэпту «айчына» 
праз фрэймавыя адносіны. 

Канцэпт «лес», які набывае праз магчымы свет твораў канатацыі сацы-
яльна значнага, статуснага, сакральнага канцэпту, супрацьпастаўляецца вобразу 
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таго беларуса, які не ўсведамляе сваіх каранёў, гістарычных сувязяў, і вербалі-
зуецца праз антыканцэпт «хам» (у апазіцыі «пан» – «хам») пры дапамозе тых 
жа спосабаў рэфрэймінгу. Мастацкі канцэпт «хам» выступае не столькі ў ролі 
сацыяльнага статусу і модусу паводзінаў, колькі адлюстроўвае адсутнасць 
адпаведных маральных і грамадзянскіх перакананняў. Індуцыраванне гэтага 
сэнсу адбываецца ў вершы «Вяпрук» праз канцэптуальнае зліццё «вяпрук» – 
«правадыр», «вепрукі» – «народ». У гэтым творы праяўляецца такі спосаб 
рэфрэймінгу як інтэртэкстуальнасць, якая назіраецца паміж вобразамі вепрукоў 
і свіннямі ў «Адысеі» Гамера. Для вепрукоў «паганы гэты лес» – яны шукаюць 
лесу прывіднага, няіснага. Так індуцыруецца сэнс негатыўнай аксіалагічнай 
афарбоўкі мастацкага канцэпту для тых, хто не ўсведамляе сябе часткай свайго 
асяродку, які трактуецца імі як «чужы» («Вяпрук»). Такое пазіцыянаванне суп-
рацьпастаўляецца ў вершы аўтэнтычнасці і мудрасці пры дапамозе канцэп-
туальнага зліцця. Праз размяшчэнне канцэптаў «лес» і «хам» у магчымым свеце 
асобных твораў адбываецца канцэптуальнае зліццё, якое індуцыруе адпаведныя 
сэнсы ў перыферыі мастацкага канцэпту «лес» і пашырае набор фрэймавых 
актантаў у вершы «Пан Лес» (лес – храм, хам, святое). 

З пункту гледжання кагнітыўнай апазіцыі, у якую ўключаецца гэты дамі-
нантны канцэпт, лес – гэта не проста «сваё», а «сваё» сакральнае, неўсведамля-
емае, забытае, пакінутае, якое дае душы носьбіта мовы магчымасць ачышчэння. 

Канцэпт «лес» праяўляе адпаведны фрэйм, удзельнікамі якога, як вынікае з 
аналізу твораў, з’яўляюцца не толькі тыповыя жывёлы, вядома, вербалізаваныя 
праз алегарычныя вобразы, і не толькі не характэрныя для гэтага фрэйму 
мастацкія канцэпты «хам», «храм», але і метафарычныя «лясная мова», «лясныя 
галасы», у якіх індуцыруецца значна глыбейшы сэнс, чым той, што верба-
лізуецца праз канцэптуальнае зліццё (лясны голас – голас лісточка, кволенькай 
жылкі) («Лес»). 

Можна першапачаткова меркаваць, што канцэптуальнае зліццё на аснове 
фрэймавых складнікаў мастацкага канцэпту (лес – гэта айчына) індуцыруе но-
вае рэферэнтнае значэнне (лясная мова – беларуская мова). Але далей у вершы 
мастацкі канцэпт «лес» праз адносіны інтэртэкстуальнасці з біблейскімі тэк-
стамі і выкарыстаннем прэцэдэтнага імя (Іюда) выводзіцца на ўзровень універ-
сальнага канцэпту, які вербалізуе кагнітыўную вобласць «сваё» ў агульнах-
рысціянскім кантэксце.  

Мы мяркуем, што паколькі зборнік «Пан Лес» мае тэматычную, ідэйную і 
вобразную цэласнасць, мастацкі канцэпт «лес», ствараемы ім, трэба разглядаць 
не як просты набор дадатковых сэнсаў, а як цэласнае шматслойнае аксіалагічна 
афарбаванае ўтварэнне. 

Мастацкі канцэпт «лес» у вершах А. Сыса здзяйсняе эстэтычны рэфрэй-
мінг адпаведнага моўнага канцэпту за кошт індуцыравання сэнсаў у яго перы-
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ферыі, якая, на наш погляд, непазбежна папаўняецца прэцэдэнтнымі творамі 
ўнікальнага і значнага для беларускай лінгвакультуры аўтара. Спосабам рэалі-
зацыі індуцыравання сэнсу як механізму рэфрэймінгу ў гэтым прэцэдэнтным 
зборніку твораў з’яўляецца эстэтычны рэфрэймінг пры дапамозе мастацкага 
канцэпту, які можа здзяйсняцца ў сукупнасці з канцэптуальным зліццём; верба-
лізацыяй антыканцэптаў; змяшчэннем у іншы/новы фрэйм; устанаўленнем ад-
носін інтэртэкстуальнасці; выкарыстаннем прэцэдэнтнага феномену; змяненнем 
аксіалагічнай афарбоўкі. 
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